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“When we think about the office,

we think about people who work there”

design by Mario Mazzer

KYO
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KYO

Launched in 2006 as an innovative product with a rigorous and essential 

design, characterised by the ability to combine elegantly the bold elements 

that compose it, the KYO collection has grown over the years to become 

a true system capable of offering a wide range of solutions for executive 

spaces, meeting and conference rooms. Without ever neglecting its 

characteristics and the distinctive mark that distinguishes it and makes it 

unique, Kyo is being renewed once again and is offered in new materials and 

finishes, enriching its range of accessories and solutions and confirming, once 

again, its timeless character.

Nato nel 2006 come prodotto innovativo dal segno grafico ed essenziale 

caratterizzato dal forte spessore del piano, Kyo si è lentamente evoluto in 

un’ampia collezione di soluzioni per scrivania direzionali, meeting e sale 

conferenza. Senza mai perdere il suo carattere e il suo rigore, Kyo si è 

costantemente rinnovato nelle finiture e nelle soluzioni per essere sempre un 

prodotto assolutamente attuale.

Née en 2006 comme un produit innovant au design rigoureux et essentiel, 

caractérisé par la capacité de combiner élégamment les éléments épais qui 

la composent, la collection KYO s’est développée au fil des ans pour devenir 

un véritable système capable d’offrir une large gamme de solutions pour les 

environnements exécutifs, les réunions et les salles de conférence. Sans jamais 

trahir ses caractéristiques et le signe distinctif qui la différencie et la rend 

unique, Kyo se renouvelle une fois de plus et s’habille de nouveaux matériaux 

et finitions, enrichissant sa gamme d’accessoires et de solutions et démontrant, 

une fois de plus, son intemporalité.
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The concept of well-being is to take care of oneself at 360°: care of the body, 

richness of the mind and sensory well-being of the soul. The office environment 

needs to be beautiful, functional and inspire positive feelings. Research into 

materials, study of functionality, attention to colour and to details are some of 

the aspects that cannot be missing if you want to have a prestigious office in 

which you feel as good as at home.

Il concetto di benessere è prendersi cura di sé a 360 grandi: cura del corpo, 

ricchezza della mente e benessere sensoriale dell’anima. Nei direzionali in ufficio 

dobbiamo creare uno spazio funzionale e bello, ricco di sensazioni positive. 

Ricerca di materiali, studio delle funzionalità, attenzione al colore e cura del 

dettaglio sono alcuni degli aspetti che non possono mancare per creare un luogo 

in cui stare bene come a casa propria.

Le concept de bien-être consiste à prendre soin de soi à 360°: soin du corps, 

richesse de l’esprit et bien-être sensoriel de l’âme. L’environnement de la 

direction doit être beau, fonctionnel et inspirer des sentiments positifs. La 

recherche de matériaux, l’étude de la fonctionnalité, l’attention portée aux 

couleurs, le soin des détails sont quelques-uns des aspects qui ne peuvent 

manquer pour avoir un bureau prestigieux où l’on se sent aussi bien que chez soi.
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We furnish the office with the same 
passion as we would our own home
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Real LUXURY is taking care of ourselves

en_Luxury is not about showing off. What really counts is the profound attention 

to detail, the harmony and balance that the various elements manage to give to 

the whole. The continuous search for innovative materials, the craftsmanship 

used to make the products, combined with new production technologies, create 

tailor-made products that can satisfy every need for space, taste and durability.

Our idea of beauty is embodied in a detail.

it_Il lusso non è un oggetto da esibire, ma ciò che importa è la cura profonda per i 

dettagli, l’armonia e l’equilibrio che i vari elementi possono infondere nello spazio.

La continua ricerca di materiali innovativi, la maestria artigianale utilizzata per 

confezionare i prodotti, abbinati alle nuove tecnologie di produzione, danno vita a 

prodotti su misura in grado di soddisfare ogni esigenza di spazio, gusto e durata 

nel tempo. La nostra idea di bellezza è racchiusa in un dettaglio. 

fr_Le luxe n’est pas un objet à exposer. Ce qui compte vraiment, c’est le soin 

profond apporté aux détails, l’harmonie et l’équilibre que les différents éléments 

parviennent à donner à l’ensemble. La recherche continue de matériaux innovants, 

le savoir-faire artisanal utilisé pour réaliser les produits, associés aux nouvelles 

technologies de production, donnent vie à des produits sur mesure capables de 

satisfaire toutes les exigences en matière d’espace, de goût et de durabilité.

Notre idée de la beauté est contenue dans un détail.

“The difference between 
something good and 
something great is 
attention to detail”. 
Charles R. Swindol



Desk
EXECUTIVE, ELEGANT, ICONIC

en_Structural elements are multiple and can be chosen 
from 70 mm thick wooden legs, structural under-desk 
storage units or extra-clear transparent glass legs for a 
floating desk effect.

it_Molteplici sono le andate a terra della scrivania, si può 
scegliere tra gambe legno spessore 70 mm, contenitori 
strutturali sotto scrivania o gambe vetro trasparente 
extra-chiaro per un effetto scrivania totalmente sospeso.

fr_Les éléments structurels sont multiples et peuvent 
être choisis des pieds en bois de 70 mm d’épaisseur, 
des rangements structurels sous le bureau ou des pieds 
en verre transparent extra-clair pour un effet de bureau 
flottant.
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en_The structural cabinet is double-sided, equipped 

with door compartments or drawers on one side of 

the desk, and with doors on the outside. It always has 

a technical compartment and a spacer that allows the 

cables to pass from the cabinet to the desk top.

The spacer can accommodate internal 

or external built-in sockets.

it_Il mobile strutturale è bifacciale, con vani ad ante 

o con cassetti nella parte interna alla scrivania, e con 

vano ad ante nella parte esterna. Presenta sempre 

un vano tecnico e un distanziatore che permette il 

passaggio dei cavi dal mobile al piano scrivania. 

Il distanziatore può alloggiare delle prese 

ad incasso interne o esterne.

fr_L’armoire structurelle est à double face, équipée 

de compartiments ou de tiroirs d’un côté du bureau, 

et de portes à l’extérieur. Elle comporte toujours 

un compartiment technique et une entretoise 

qui permet le passage des câbles de l’armoire 

au plateau du bureau. L’entretoise peut accueillir 

des prises intégrées internes ou externes.
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en_Structural service unit in walnut veneer W. 2000 

D. 750 H. 530 mm with top in loft beige gres porcelain. 

The top is equipped with a wireless charger; simply 

place your smartphone or tablet on the indicated 

point and the battery starts recharging wireless.

it_Mobile strutturale noce L. 2000 P. 750 H. 530 

mm con top in gres loft beige. Il top può essere 

dotato di caricabatterie wireless; basta posizionare 

lo smartphone o il tablet sul punto d’appoggio 

indicato e la batteria inizia a ricaricarsi senza cavi.

fr_Meuble structurel en noyer L. 2000 P. 750 H. 

530 mm avec top en grès loft beige. Le plateau est 

équipé d’un chargeur sans fils; il suffit de placer votre 

smartphone ou votre « tablet » sur le point indiqué 

et la batterie commence à se recharger sans fil.

MAXIMUM CUSTOMIZATION
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en_Credenza W. 3140 H. 1200 D. 454 mm lacquered in 

ombra 429 finish with beige loft gres porcelain top.

Front, side and back panels feature the characteristic 

45° cut that is also found on the panelled leg of the desk.

it_Mobile L. 3140 H. 1200 P. 454 mm laccato ombra 429 

con top in gres loft beige. Il bordo superiore dei frontali 

presenta il caratteristico taglio a 45° che ritroviamo 

anche nella gamba pannellata della scrivania.

fr_Credenza L. 3140 H. 1200 P. 454 mm laqué en finition 

ombra 429 avec plateau en grès cérame beige loft. 

Les panneaux frontaux, latéraux et arrière présentent 

une découpe caractéristique à 45° que l’on retrouve 

également sur le pied panneaux du bureau.
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en_Thanks to Bluetooth technology, doors and drawers 

can be opened or closed using your smartphone. 

Confidential documents, personal items or valuables 

can be at hand but stored in total security, without 

having to use a key, yet all managed by a simple app.

it_Grazie alla tecnologia Bluetooth ante e cassetti si 

possono aprire o chiudere tramite il proprio smartphone. 

Documenti riservati, oggetti personali o di valore possono 

essere a portata di mano ma conservati in totale sicurezza, 

senza alcuna chiave ma tutto gestito da una semplice app. 

fr_Grâce à la technologie Bluetooth, les portes et les 

tiroirs peuvent être ouverts ou fermés à l’aide de votre 

smartphone. Les documents confidentiels, les objets 

personnels ou de valeur peuvent être à portée de main 

mais stockés en toute sécurité, sans avoir à utiliser 

de clé, le tout géré par une simple application.

INNOVATION IN THE OFFICE
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en_Desk W. 2340 D. 1000 mm top and leg in 

black leather Cat G. Black laquered structural 

service unit W. 2000 D. 750 H. 530 mm.

it_Scrivania L. 2340 P. 1000 mm con piano e 

gamba in Cat G pelle nera. Mobile strutturale 

L. 2000 P. 750 H. 530 mm laccato nero.

fr_Bureau L. 2340 D. 1000 mm top et 

piétement en cuir noir Cat G. Meuble de 

service structurel laqué noir L. 2000 D. 750 

H. 530 mm.
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en_Black lacquered structural service unit with top in gres pietra piasentina 

finish. Resistant and versatile, pietra piasentina is an elegant, textured 

material that has been used in architecture since ancient times and is 

here proposed in gres porcelain. The grey background crossed by white 

veins makes the executive office unique and with a strong character.

it_Mobile strutturale laccato nero con top in gres finitura pietra piasentina. 

Resistente e versatile, la pietra piasentina è un materiale elegante e materico usato 

fin dall’antichità in architettura, e qui proposto in gres. Il fondo grigio percorso 

da venature bianche rende unico e dal carattere deciso l’ufficio direzionale.

fr_Meuble de service structurel laqué noir avec dessus en finition grès 

“pietra piasentina”. Résistante et polyvalente, la “pietra piasentina” est un 

matériau élégant et texturé, utilisé dans l’architecture depuis l’Antiquité 

et proposé ici en grès cérame. Le décor gris traversé par des veines 

blanches rend le bureau de direction unique et à fort caractère.

GREAT ATTENTION TO THE SMALLEST DETAIL
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en_Desk with top W. 2200 D. 1000 mm and 

leg W. 140 mm in Cat. G leather 527 natural.

Glossy lacquered Cubo container in 

ombra finish.

it_Scrivania con piano L. 2200 P. 1000 mm e 

gamba L. 140 mm in Cat. G pelle 527 naturale.

Contenitore Cubo laccato lucido ombra.

fr_Bureau avec plateau L. 2200 P. 1000 mm et 

piètement L. 140 mm en Cat. G cuir 527 naturel. 

Caisson Cubo laqué brillant en finition ombra.
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en_The cement finish is handcrafted by applying it 

by hand and then smoothing the material, obtained 

with hydraulic binders and selected quartziferous 

aggregates. Each object requires a processing 

cycle that lasts about 15 days, from the first 

application to the final result. This process makes 

the tables unique and different from one another.

it_La finitura cemento è realizzata artigianalmente 

mediante stesura manuale e conseguente rasatura 

del materiale, ottenuto con leganti idraulici e 

inerti quarziferi selezionati. Ogni oggetto richiede 

un ciclo di lavorazione che dura circa 15 giorni, 

dalla prima applicazione al risultato finale. Questo 

processo rende i tavoli unici e diversi uno dall’altro.

fr_La finition en ciment est réalisée de manière 

artisanale en l’appliquant à la main et en lissant 

ensuite le matériau, obtenu avec des liants 

hydrauliques et des agrégats quartzifères 

sélectionnés. Chaque objet nécessite un cycle de 

traitement qui dure environ 15 jours, de la première 

application au résultat final. Ce processus rend les 

tables bien uniques et différentes les unes des autres.

REFINED AESTHETICS
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en_Pull-out and sliding sideboard is a container 

with a modern and linear design.The doors allow 

the total exploitation of the compartments, freeing 

them completely from the obstruction of the door. 

Sideboard W. 2238 D. 550 H. 874 mm with doors 

and handle in glossy lacquered crema 333.

it_La madia complanare è un 

contenitore dal design moderno e lineare.

Le ante permettono lo sfruttamento totale dei vani, 

liberandoli completamente dall’ingombro dell’anta.

Madia L. 2238 P. 550 H. 874 mm con ante 

e maniglia laccata lucido crema 333.

fr_La crédence avec portes coulissantes 

coplanaires est un meuble au design moderne 

et linéaire. Les portes permettent l’exploitation 

totale des compartiments, en les libérant 

complètement de l’encombrement de la porte. 

Crédence L. 2238 P. 550 H. 874 mm avec portes 

et poignée en laqué brillant crema 333.
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Sit to Stand
HEIGHT-ADJUSTABLE PENINSULAS 
FOR GREATER COMFORT

en_The search of improving quality and comfort in the office space, a place where 

we spend most of our time, is more and more related to the choice of height 

adjustable tables. A Sit to Stand desk allows with an easy movement to alternate the 

position from sit to standing, improving the quality of life.

it_La ricerca del miglioramento della qualità e del comfort nello spazio ufficio, luogo 

in cui trascorriamo la maggior parte del nostro tempo, è sempre più legata alla scelta 

dei tavoli regolabili in altezza. Una scrivania Sit to Stand consente, con un facile 

movimento, di alternare la posizione da seduti a in piedi, creando così un ambiente in 

cui ci si sente bene, con un conseguente miglioramento della qualità di vita.

fr_La recherche de l’amélioration de la qualité et du confort dans l’espace de travail, 

un milieu où nous passons la plupart de notre temps, est de plus en plus liée au choix 

de tables réglables en hauteur. Un bureau de type “Sit to Stand” permet, par un 

simple mouvement, de passer de la position assise à la position debout, améliorant 

ainsi la qualité de vie.
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en_The KYO Sit to Stand desk has a telescopic height adjustable 

system with electric silent movement thanks to a keypad 

underneath the desktop. Desktops and panels are available in 

different sizes and finishes. With these solutions we want to 

provide options aiming to improve well-being in the office space.

it_La scrivania KYO Sit to Stand ha un sistema telescopico 

ad alimentazione elettrica silenziosa e resistente con 

pulsantiera sottopiano. I piani e i pannelli sono disponibili 

in diverse dimensioni e finiture. Con queste soluzioni 

vogliamo rispondere alle esigenze di qualità del lavoro.

fr_Le bureau « KYO Sit to Stand » dispose d’un système 

télescopique de réglage en hauteur avec un mouvement 

électrique silencieux grâce à un clavier situé sous le bureau. 

Les bureaux et les panneaux sont disponibles en différentes 

tailles et finitions. Avec ces solutions, nous voulons proposer 

des moyens visant à améliorer le bien-être au bureau.
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en_The height-adjustable table can be a work area or a meeting 

area, depending on the position in which is adjusted. Here below 

structural electrified one side cabinet W. 1800 D. 565 mm grigio 

carbone lacquered.

it_Il tavolo regolabile in altezza può, in base alla posizione in cui si 

trova, fungere da area lavoro o da area meeting. Sotto, contenitore 

strutturale monofacciale elettrificato L. 1800 P. 565 mm, laccato 

grigio carbone.

fr_La table réglable en hauteur peut être un espace de travail ou 

un espace de réunion, selon la position dans laquelle elle est 

installée. Voici ci-dessous la structure d’un meuble latéral électrifié 

L. 1800 D. 565 mm grigio carbone laqué.

ONE DESK, MANY USES
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en_Kyo wood veneers communicate through the smoothness of 

the surfaces and the alternation of the natural sign of the grain. 

The wood veneers are FSC, coming from forests certified for the 

protection and sustainable management of the environment.

it_I legni Kyo comunicano attraverso la setosità delle superfici e 

l’alternanza del segno naturale delle venature. Il legno è FSC, 

proveniente cioè da foreste certificate per la tutela e la gestione 

sostenibile dell’ambiente.

fr_Le placage de la collection Kyo transmet son message par le 

velouté de ses surfaces et la variation de son grain naturel. Le bois 

est FSC, c’est-à-dire qu’il provient de forêts certifiées pour la 

protection et la gestion durable de l’environnement.
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Meeting
TRADITIONAL OR MODERN, SMALL OR 
CONFERENCE, PERFECT FOR ANY STYLE

en_The range of the meeting solutions privilege two fundamental aspects: the skill 

to communicate the status and the functionality of meeting tables. In the first case 

the Kyo meeting systems recall its aesthetics styles, while for functional aspects a 

particular care has been dedicated to the wire management of power supply and 

data cables equipment.

it_La gamma delle soluzioni meeting privilegia due fondamentali aspetti: la capacità 

di comunicare status e la funzionalità dei tavoli riunione. Nel primo caso i sistemi 

meeting di Kyo ne riprendono gli stilemi estetici, mentre per gli aspetti funzionali 

sono state curate particolarmente le canalizzazioni per la distribuzione dell’energia e 

delle reti telematiche.

fr_La gamme des solutions de réunion privilégie deux aspects fondamentaux: la 

capacité de communiquer le niveau et la fonctionnalité des tables de réunion. Dans le 

premier cas, les systèmes de réunion Kyo rappellent leurs styles esthétiques, tandis 

que pour les aspects fonctionnels, un soin particulier a été consacré à la gestion des 

câbles d’alimentation et de données.
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en_It is referred to as ‘achromatic colour’, since black has 

always represented the absence of colour. Black is a symbol 

of power and style, of elegance, seriousness and extreme 

refinement. Table W. 3000 D. 1200 mm black lacquered.

it_ Viene chiamato “colore acromatico”, perché da sempre 

il nero rappresenta l’assenza di colore. Il nero è simbolo di 

potere e stile, di eleganza, serietà ed estrema raffinatezza. 

Tavolo L. 3000 P. 1200 mm laccato nero.

fr_Il est appelé “couleur achromatique”, car le noir a toujours 

représenté l’absence de couleur. Le noir est un symbole de 

puissance et de style, d’élégance, de rigueur et de raffinement 

extrême. Table L. 3000 P. 1200 mm laquée noir.

THE ELEGANCE OF TOTAL BLACK
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en_Today, sideboards have become a versatile 

storage unit designed for different environments; 

they are no longer exclusive to home furnishings 

and are now also used for the office environment, 

especially executive offices and meeting rooms.

In the photo on the right, sideboard 

W. 1200 H. 1500 D. 448 mm.

it_La madia oggi è diventata un mobile contenitore 

versatile destinato a diversi ambienti, non più esclusivo 

dell’arredo domestico ma anche dell’ufficio inteso 

soprattutto come ufficio direzionale e sale meeting. 

Nella foto a destra madia L. 1200 H. 1500 P. 448 mm.

fr_Aujourd’hui, les crédences sont devenues des 

unités de rangement polyvalentes conçues pour 

différents environnements; elles ne sont plus réservées 

à l’ameublement de la maison et sont désormais 

également utilisées dans les bureaux, notamment dans 

les bureaux de direction et les salles de réunion. Sur la 

photo de droite, madia L. 1200 H. 1500 P. 448 mm.
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en_Table W. 3140 D. 1200 mm with pioggia 430 lacquered top 

and leg and trasparent glass basements. The extra clear tempered 

glass gives a feeling of great lightness in the environments in 

which it is inserted.

it_Tavolo L. 3140 P. 1200 mm con piano e gamba laccata pioggia 

430 e basamenti in vetro trasparente. Il vetro temperato extra 

chiaro regala una sensazione di grande leggerezza negli ambienti 

in cui è inserito.

fr_Table L. 3140 P. 1200 mm avec plateau et pied laqué pioggia 

430 et piètements en verre transparent. Le verre trempé extra clair 

donne une sensation de grande légèreté dans les environnements 

dans lesquels il est inséré.

OFFICE OR HOME?
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en_Meeting table with top W. 3000 D. 

1200 mm in rovere classico veneer finish 

with brushed stainless steel pillar legs.

it_Tavolo riunioni con piano L. 3000 

P. 1200 mm in finitura rovere classico 

con 2 piantane in acciaio inox satinato. 

fr_Table de réunion avec plateau L. 3000

P. 1200 mm en finition placage rovere

classico avec piètements à colonnes 

en acier inoxydable poli.
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en_Martex cladding wood wall panelling system is ultra-

flexible in terms of its applications and in designing spaces 

or single walls, to create a protective and welcoming 

environment, thanks to the customized finishes.

it_La boiserie Martex si caratterizza per la massima flessibilità 

nelle applicazioni e nella progettazione di ambienti o singole 

pareti per creare un ambiente protettivo e accogliente, 

grazie anche alla personalizzazione delle finiture.

fr_Le système de panneaux muraux en bois Boiserie Martex 

est ultra-flexible en termes d’applications, de conception 

d’espaces ou de murs simples, pour créer un environnement 

accueillant et sécurisant, grâce à des finitions personnalisées.

BOISERIE AS A CHOICE OF STYLE
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en_The beauty of this table is given by the contrast between the 

extra clear glass of the legs and the textured appeal of the walnut 

veneer top. Meeting table W. 2400 D. 2400 mm with checkerboard 

grains for a high representation aesthetic impact.

it_La bellezza di questo tavolo è data dalla contrapposizione tra le 

gambe in vetro trasparente extrachiaro e la matericità del piano noce. 

Tavolo riunioni L. 2400 P. 2400 mm con venature a scacchiera per un 

impatto estetico di alta rappresentanza. 

fr_La beauté de cette table est donnée par le contraste entre le verre 

extra clair des piètements et le charme texturé du plateau en placage 

noyer. Table de réunion L. 2400 P. 2400 mm avec des veines en 

damier pour un impact esthétique de haute représentation.

AN EMOTION FLOWING IN THE AIR
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en_Meeting table W. 5680 D. 2000 mm with 

top and flip top in rovere tabacco veneer 

finish and legs in fondente lacquer finish.

it_Tavolo riunioni L. 5680 P. 2000 mm con 

piano rovere tabacco, gambe in laccato 

fondente e flip top in finitura piano.

fr_Table de réunion L. 5680 P. 2000 

mm avec plateau et flip top en finition 

placage rovere tabacco et piètements 

en finition laque fondente.
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en_The KYO line allows to create large meeting 

tables, totally ergonomic. Intermediate legs can be 

equipped to accommodate and hide the cables. 

it_La linea KYO permette di realizzare tavoli riunioni 

di grandi dimensioni, assolutamente ergonomici. Le 

gambe intermedie sono elettrificabili per accogliere e 

nascondere i cavi. 

fr_La collection KYO permet de créer de grandes 

tables de réunion, parfaitement ergonomiques. Les 

piètements intermédiaires peuvent être équipés pour 

accueillir et cacher les câbles.

ROVERE TABACCO
TIMELESS ELEGANCE
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Specs sheets
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.1

W./L. 2080 D/P. 1000 mm

W./L. 2480 D/P. 1000 mm

W./L. 3280 D/P. 1200 mm

.3

W./L. 2840 D/P. 1000 mm

.4

W./L. 2080 D/P. 1000 mm

W./L. 2480 D/P. 1000 mm

W./L. 3280 D/P. 1200 mm

.5

W./L. 1940 P.1000 mm

W./L. 2540 P.1000 mm

W./L. 3140 P.1200 mm

.2

W./L. 2460 D/P. 1000 mm

W./L. 2860 D/P. 1000 mm

.7

W./L. 2320 D/P. 1000 mm

W./L. 2720 D/P. 1000 mm

.6

W./L. 1940 D/P. 1000 mm

W./L. 2340 D/P. 1000 mm

W./L. 3140 D/P. 1200 mm

.8

W./L. 1940 D/P. 1000 mm

W./L. 2340 D/P. 1000 mm

W./L. 3140 D/P. 1200 mm

.9

W./L. 2480 D/P. 1000 mm

.10

W./L. 1800 D/P. 1000 mm

W./L. 2200 D/P. 1000 mm

Desk

en_Adaptable and customisable, Kyo desks take shape around the needs of the office user.

it_Adattabili e personalizzabili le scrivanie Kyo prendono forma attorno alle esigenze di chi abita l’ufficio.

fr_Adaptables et personnalisables, les bureaux Kyo prennent forme autour des besoins de l’utilisateur du bureau.

Straight desk with legs | Scrivanie dritte con gambe | Bureaux droits avec piètement
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.11*

W./L. 1940 D/P. 1000 mm

W./L. 2340 D/P. 1000 mm

W./L. 3140 D/P. 1200 mm

.12*

W./L. 1800 D/P. 1000 mm

W./L. 2200 D/P. 1000 mm

W./L. 3000 D/P. 1200 mm

.13*

W./L. 2340 P.1000 mm

.14

W./L. 2460 D/P. 2000 mm

W./L. 2860 D/P. 2000 mm

.16

W./L. 2460 D/P. 2000 mm

W./L. 2860 D/P. 2000 mm

.17

W./L. 2840 D/P. 2000 mm

.18

W./L. 2460 D/P. 2000 mm

W./L. 2860 D/P. 2000 mm

.15

W./L. 2840 D/P. 2000 mm

.19

W./L. 2320 D/P. 2000 mm

W./L. 2720 D/P. 2000 mm

.20

W./L. 2460 D/P. 2000 mm

W./L. 2860 D/P. 2000 mm

.21

W./L. 2840 D/P. 2000 mm

.22

W./L. 2460 D/P. 2000 mm

W./L. 2860 D/P. 2000 mm

.23

W./L. 2320 D/P. 2000 mm

W./L. 2720 D/P. 2000 mm

* en_Dimensions without cabinet

it_Dimensioni senza contenitore

fr_Dimensions sans meuble

* en_Dimensions without cabinet

it_Dimensioni senza contenitore

fr_Dimensions sans meuble

* en_Dimensions without cabinet

it_Dimensioni senza contenitore

fr_Dimensions sans meuble

Desk with return or structural cabinet

en_The desk can be combined with return or service units to extend the working area and improve the 

functionality of the workstation.

it_Alla scrivania si possono aggregare contenitori strutturali o dattilo per ampliare l’area di lavoro e rendere 

più funzionale la postazione.

fr_Le bureau peut être combiné avec des retours ou meubles de service pour étendre la zone de travail et 

améliorer la fonctionnalité du poste de travail.

Desk with cabinets | Scrivanie con contenitori | Bureaux avec meubles

Desk with return | Scrivanie con allungo laterale | Bureaux avec retour
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.24

W./L. 3280 D/P. 1200 mm

.26

W./L. 3880 D/P. 2000 mm

.27

W./L. 5680 D/P. 2000 mm

.28

W./L. 3000 D/P. 1200 mm

.25

W./L. 3280 D/P. 1200 mm

.29

W./L. 3000 D/P. 1200 mm

.31

W./L. 2400 D/P. 1200 mm

.32

W./L. 3000 D/P. 1200 mm

.33

W./L. 3600 D/P. 1200 mm

.30

W./L. 750 D/P. 750 mm

W./L. 1200 D/P. 1200 mm

.34

W./L. 1200 D/P. 1200 mm

.36

W./L. 3000 D/P. 1200 mm

.37

W./L. 2400 D/P. 2400 mm

.38

W./L. 1800 D/P. 2000 mm

.35

W./L. 2400 D/P. 1200 mm

.39

W./L. 3600 D/P. 2000 mm

Meeting

en_Kyo offers a range of meeting tables with particular attention to detail, customisable to specific project 

requirements and available in various sizes and shapes.

it_Kyo propone una gamma di tavoli riunione curati in ogni dettaglio, personalizzabili su specifiche esigenze di 

progetto e disponibili in varie dimensioni e forme.

fr_Kyo propose une gamme de tables de réunion avec une attention particulière aux détails, personnalisables 

selon les exigences spécifiques du projet et disponibles dans différentes tailles et formes.

Meeting tables | Tavoli riunione | Tables de réunion
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W./L. 900 D/P. 900 

H. 610 mm

W./L. 1800 D/P. 565 

H. 610 mm

W./L. 2000 D/P. 750 

H. 530 mm

W./L. 418 D/P. 565 

H. 540 mm

W./L. 800 D/P. 422 mm 

H. 540 mm

Structural cabinet and pedestals

en_Mobile pedestals and structural service units with different aesthetic and functional proposals 

that allow you to choose the solution that best suits your needs.

it_Cassettiere su ruote, mobili di servizio strutturali con diverse proposte estetiche e funzionali che 

permettono di scegliere la soluzione che meglio si adatta alle proprie necessità.

fr_Les caissons mobiles et les éléments de service structurels présentent différentes variantes esthétiques 

et fonctionnelles qui vous permettent de choisir la solution la mieux adaptée à vos besoins.
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W./L. 2300 D/P. 498 

H. 760 mm

Cabinets

en_Versatile elements for executive and meeting rooms, the sideboards are irreplaceable furnishing 

accessories for a versatile, comfortable, functional and creative office.

it_Elementi versatili per ambienti direzionali e meeting, le madie sono insostituibili complementi nell’arredo 

per un ufficio versatile, confortevole, funzionale e creativo.

fr_Éléments polyvalents pour les salles de direction et de réunion, les crédences sont des compléments 

d’ameublement indispensables pour un bureau versatile, confortable, fonctionnel et créatif.

W./L. 2000 D/P. 520 

H. 750 mm

W./L. 2238 D/P. 550 

H. 874 mm

W./L. 1430 D/P. 442

H. 540 mm

W./L. 1746 D/P. 520 

H. 750 mm

W./L. 1200 D/P. 448 

H. 1500 mm

W./L. 1200 D/P. 448 

H. 1500 mm

W./L. 1430 D/P. 442 

H. 540 mm

W./L. 1140-2140-3140-4140 D/P. 454 

H. 850-1200 mm
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en_Type L, open flap with chrome contour. Cable tray included

it_Tipo L, passacavo profilo cromato aperto, compresa vaschetta

fr_Type L clapet ouvert avec le contour chromé. Goulotte comprise

en_Type L, closed flap with chrome contour. Cable tray included

it_Tipo L, passacavo profilo cromato chiuso, compresa vaschetta

fr_Type L clapet fermé avec le contour chromé. Goulotte comprise

en_Hard leather desk pad

it_Sottomano in cuoietto

fr_Sous-main en cuir

en_Electrified desk support with encased socket

it_Elemento appoggio scrivania elettrificato, con presa ad incasso

fr_Equerre pour support-bureau électrifiée avec prise encastrée

en_Type M, dual cable port, only for meeting tables

it_Tipo M, passacavo doppio, solo per tavolo riunioni

fr_Flip top double ouverture pour table de conférence uniquement

en_Type R, open flap plug-in

it_Tipo R, sportello plug-in aperto

fr_Type R, plug-in à volet ouvert

en_Type R, push&pull opening

it_Tipo R, apertura push&pull

fr_Type R, ouverture push&pull

Wire management & Accessories

en_There are several solutions proposed to better electrify desks and meeting tables so that the worktop 

remains clear and with easy access to power.

it_Diverse sono le soluzioni proposte per elettrificare al meglio scrivanie e tavoli riunioni in modo che le 

postazioni risultino pulite e con un agevole accesso alle prese elettriche.

fr_Plusieurs solutions sont proposées pour mieux électrifier les bureaux et les tables de réunion afin que le 

plan de travail reste dégagé et avec un accès aisé aux prises électriques.
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WOOD VENEER | LEGNI | PLACAGE BOIS

RTA 005 Rovere TabaccoRCL 004 Rovere Classico WAL 002 Noce

GRES | GRES | GRES

GRES 492 Pietra PiasentinaGRES 491 Loft Beige GRES 493 Porfido

LAC GS
GLOSSY LACQUERED | LACCATO LUCIDO | LAQUÉ BRILLANT

301 Bianco 333 Crema 332 Titanio 341 Ombra 333 Nero

GLS COLOR / GLS NP COLOR
LACQUERED GLASS & NO PRINT | VETRO LACCATO & NO PRINT | VERRE LAQUÉ & ANTI-SALISSURE

591 / 691 Bianco 610 / 710 Crema 613 / 713 Titanio 620 / 720 Ombra 596 / 696 Nero

CAT. N
HARD-LEATHER | CUIETTO | CUIR SELLIER

504 Marrone Chiaro 505 Naturale 506 Grigio Scuro 508 Nero

Standard Colours & Finishes

en_Colours for reference only and may vary from original. Fabrics and leathers from different lots may be 

subject to colour variations. Any differences will not be recongnized as a complaint.

it_Campioni colore indicativi, possono differire dall’originale. Tessuti e pelli possono essere soggetti a 

cambiamenti e a differenze tra lotti diversi. Eventuali differenze non verranno riconosciute come reclamo.

fr_Les couleurs sont données à titre indicatif et peuvent varier par rapport à l’original. Les tissus et les cuirs 

provenant de lots différents peuvent être sujets à des variations de couleur. Les différences éventuelles ne 

seront pas considérées comme une réclamation.

CAT. E
FAUX-LEATHER | ECOPELLE | SIMILCUIR

933 Beige 934 Naturale 936 Marrone Terra 935 Marrone Scuro 940 Ocra

937 Salvia 938 Grigio Scuro 939 Nero

CAT. G
LEATHER | PELLE | CUIR

521 Bianco 527 Naturale 529 Tortora 528 Cappuccino 516 Marrone Scuro

531 Grigio Chiaro 530 Grigio Scuro 511 Nero

82 83

403 Crema401 Bianco 430 Pioggia 434 Cipria428 Cappuccino427 Corda

LAC
MATT LACQUERED | LACCATO OPACO | LAQUÉ MAT

432 Avio435 Rosa Antico 438 Verde Salvia 421 Ocra437 Blu Notte436 Verde Bosco

419 Grigio Carbone417 Titanio 418 Fondente 420 Nero429 Ombra
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